
Catalogue de vente
Appareils de mesure de 
l'énergie et de l'eau
Informations générales

Sous réserve de modifications, 04/2026, prix hors TVA



04/2026 1

Informations générales

Sommaire

Toutes les informations et la documentation technique  
sur nos produits sont également disponibles en ligne. 
neovac.ch/fr/catalogue-en-ligne

Les services cantonaux de l'énergie se trouvent  
à l'adresse suivante : hubenergiebatiment.ch/contacts/
services-cantonaux-de-lenergie/

Rendre la technique de mesure plus efficace.  ...................................................................................................    2			 
Prescriptions locatives  .............................................................................................................................................    3  				  
Utilisation d’instruments de mesure pour les services d’approvisionnement en énergie  ......................    4	
Communication  .........................................................................................................................................................    10
Compteurs de chaleur  ............................................................................................................................................     12
Capteurs de température/Exemples de montage  ...........................................................................................    18
Compteurs d'eau  ......................................................................................................................................................     20



04/2026 2

Informations générales
Rendre la technique de mesure plus efficace.

Des solutions complètes pour une 
technique du bâtiment connectée.

Les responsables de la planification et de l’installation dans la technique du bâti-
ment ont besoin non seulement de beaucoup de connaissances mais aussi d’ap-
pareils et d’outils fiables. NeoVac est spécialisée dans la technique de mesure de 
grande précision et propose, en tant que leader du marché suisse, des solutions 
globales pour une utilisation intelligente et efficace de l'eau, du chauffage, du froid 
et de l'électricité.

Le professionnel que vous êtes sait précisément ce qu’il veut 
et ce dont il a besoin. Nous sommes à vos côtés pour vous 
soutenir dans vos projets – avec des solutions complètes, des 
appareils de mesure de pointe, des technologies de réseau
modernes et un œil avisé sur vos besoins. 

Notre gamme de produits et de prestations pour la mesure de 
l'eau, du chauffage, du froid et de l'électricité, y compris les 
infrastructures de recharge et la gestion de la charge pour les 
véhicules électriques, offre un service tout-en-un : des appa-
reils de mesure précis aux outils intelligents pour optimiser 
l’utilisation, en passant par les solutions d’évaluation des don-
nées et la facturation – toujours avec un conseil personnalisé 
et fiable.

Les appareils de mesure innovants de NeoVac offrent déjà à 
eux seuls la meilleure qualité. Ils révèlent encore mieux leurs 
atouts lorsqu’ils sont intégrés dans des réseaux solides. Avec 
des solutions novatrices pour la communication et la centrali-
sation des données, vous créez des systèmes complets et sans 
faille pour des processus de Smart Metering intelligents. Notre 
monitoring énergétique assure en outre une surveillance de 
qualité des valeurs de consommation et permet une optimisa-
tion ciblée de celle-ci pour un développement plus durable 
dans les bâtiments et les sites.

En tant qu’installateur CVCS ou technicien du bâtiment, vous 
pouvez compter avec NeoVac sur un partenaire expérimenté 
disposant d’un réseau de distribution et de service dans toute 
la Suisse et vous avez la certitude de pouvoir mettre en œuvre 
une solution globale durable et innovante.
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Prescriptions locatives

Règles matérielles: Répercussions des coûts d’investissement

Grâce à l’intégration ultérieure de dispositifs non disponibles auparavant, on obtient une amélioration à 
valeur ajoutée et de caractère durable. C’est pourquoi elle permet une augmentation du loyer, laquelle 
améliore le taux d’intérêt, l’amortissement ainsi que l’entretien de l’investissement, la durée de vie esti-
mée ainsi que des frais d’entretien. Le taux de répercussion est également déterminé par le taux d’inté-
rêt des 1ères hypothèques, en vigueur au moment de la répercussion.

Par exemple, les taux de répercussion suivants (dont 0.5 % d’entretien) sont aujourd’hui considérés 
comme convenables.

Taux de répercussion pour un taux 
hypothécaire de

3  % 4 % 5 % 6 % 7 % Durée

Répartiteurs de frais de chauffage, 
compteurs de chaleur

12.75 % 13.25 % 13.75 % 14.25 % 14.75 % 10 ans

Robinets thermostatiques de 
radiateur

9.42 % 9.92 % 10.42 % 10.92 % 11.42 % 15 ans

Exemple de calcul de répercussion des coûts d’investissement

pour un immeuble locatif de 10 appartements 4 pièces de 6 radiateurs chacun

Coût par logement

6 robinets thermostatiques de radiateur (fourniture et montage) à Fr. 100.00 = Fr. 600.00

66 répartiteurs électroniques de frais de chauffage (données de base, 
fourniture et montage)  

à Fr. 60.00 = Fr. 360.00

Total investissement Fr. 960.—

Augmentation du loyer par appartement (à taux hypothécaire de 4 %)

suite aux robinets thermostatiques de radiateur 600.– x 9.92 % = Fr. 59.50

suite aux répartiteurs de frais de chauffage 360.– x 13.25 % = Fr. 47.70

Supplément sur le loyer annuel Fr. 107.20

Supplément de loyer par mois Fr. 8.95
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Utilisation d’instruments de mesure pour les 
services d’approvisionnement en énergie

Les instruments de mesure qui servent à déterminer la consommation 
ou la fourniture d’énergie (électricité ou énergie thermique) et qui sont 
utilisés dans les ménages privés, le commerce ou l’industrie légère 
doivent respecter certaines prescriptions légales. 

Cela concerne généralement  
les instruments de mesure suivants :
 

	´ Compteurs d’électricité 

	´ Transformateurs de mesure installés en amont des 
compteurs d’électricité

	´ Compteurs de chaleur et de froid

La mise sur le marché, les procédures de main-
tien de la stabilité de mesure et les obligations 
des utilisatrices et utilisateurs sont régies par la 
loi fédérale sur la métrologie (LMétr, RS 941.20), 
l’ordonnance sur les instruments de mesure 
(OIMes, RS 941.210) et les dispositions d’exécu-
tion correspondantes du Département fédéral de 
justice et police (DFJP). 

En tant que prestataire de fourniture d’énergie et 
utilisatrice ou utilisateur, vous êtes responsable 
d’assurer la conformité d’un instrument de me-
sure aux prescriptions légales. Vous trouverez 
dans cette brochure les points essentiels à 
prendre en compte.

Les instruments de mesure utilisés dans les mé-
nages privés, le commerce ou l’industrie légère 
pour :

	´ la détermination de la consommation ou de 
la fourniture d’énergie (par exemple, élec-
tricité, énergie thermique, etc.)

	´ la facturation des coûts selon le tarif appli-
cable

sont régis par les ordonnances du DFJP spéci-
fiques aux instruments de mesure. Tous ces ins-
truments de mesure doivent être mis sur le mar-
ché conformément aux prescriptions des 
ordonnances en vigueur et soumis régulièrement 
aux procédures de maintien de la stabilité de me-
sure. Cela permet d’assurer que les instruments 
de mesure fournissent des mesures correctes lors 
de leur utilisation et répondent aux exigences en 
matière de protection des consommateurs et aux 
principes du commerce équitable. 

En Suisse, les compteurs d’eau chaude et d’eau 
froide ne relèvent pas de la loi sur la métrologie.

De quels instruments de mesure s’agit-il ?

Introduction
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Vos obligations en tant que prestataire de fourniture d’énergie ?

Si vous utilisez des instruments de mesure  
à des fins de refacturation des coûts selon le 
tarif applicable, vous devez les déclarer à l’Insti-
tut fédéral de métrologie METAS : market.surveil-
lance@metas.ch

Si vous êtes déjà enregistré/e en tant que presta-
taire de fourniture d’énergie auprès de METAS, 
l’obligation de déclaration de tout nouvel instru-
ment de mesure que vous utilisez est suspendue. 

METAS contacte régulièrement les prestataires 
de fourniture d’énergie déjà enregistrés/es (y 
compris les regroupements dans le cadre de la 
consommation propre, RCP) afin de leur deman-
der des informations sur les instruments de me-
sure utilisés à des fins de facturation.

Registre de contrôle

Les prestataires de fourniture d’énergie ainsi que 
les utilisatrices et utilisateurs sont dans l’obliga-
tion de tenir un registre de contrôle des instru-
ments de mesure utilisés dans leur zone de four-
niture. Ce registre doit indiquer comment les 
instruments de mesure ont été mis sur le marché, 
à quelle procédure de maintien de la stabilité de 
mesure ils sont soumis et quand le dernier 
contrôle de la stabilité de mesure a été réalisé.  

Aperçu de vos obligations 

	´ Obligation d’enregistrement en tant que prestataire 
de fourniture d’énergie auprès de METAS, si des ins-
truments de mesure sont utilisés, pour la refacturation 
des coûts selon le tarif applicable

	´ Obligation de diligence : les instruments de mesure 
utilisés doivent être conformes aux prescriptions lé-
gales

	´ Respect des délais dans le cadre des procédures de 
maintien de la stabilité de mesure (par exemple, vérifi-
cation ultérieure) 

	´ Les documents concernant l’instrument de mesure 
doivent être conservés (par exemple, déclaration de 
conformité)

	´ Les instruments de mesure nouvellement mis en ser-
vice doivent être déclarés auprès de METAS dans le 
cadre de la collecte de données susmentionnée

	´ Tenue d’un registre de contrôle des instruments de 
mesure utilisés

En tant que prestataire de fourniture d’énergie, votre res-
ponsabilité peut être engagée si un instrument de mesure 
utilisé ne respecte pas les prescriptions. 

Il doit également contenir l’adresse du lieu où se trouve 
l’instrument de mesure et d’autres indications perti-
nentes pour son identification (par exemple, le numéro de 
série du fabricant, le numéro du certificat d’examen de 
type correspondant, le type du compteur et le nom du 
fabricant).

METAS vérifie les registres de contrôle par échantillon-
nage dans le cadre de visites chez les utilisatrices et utili-
sateurs.
METAS ainsi que les personnes concernées par la mesure 
doivent pouvoir consulter le registre à tout moment.
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Nos obligations en tant que responsable de la mise sur le marché ?

NeoVac s’occupe de la mise sur le marché des instruments de mesure et 
apporte aux prestataires de fourniture d’énergie des conseils techniques 
afin qu’elles/ils puissent utiliser l’instrument de mesure approprié au cas 
d’utilisation spécifique, tout en respectant les prescriptions légales cor-
respondantes.

De plus, NeoVac met à disposition du personnel formé pour la mise en 
service des instruments de mesure, dans le respect des exigences des 
prescriptions suivantes concernant les instruments de mesure. 

Aperçu des prescriptions légales pour les instruments de mesure

Mise sur le marché 

La mise sur le marché et les erreurs maximales tolérées lors de la vérification sont régies par les ordonnances 
du DFJP spécifiques aux instruments de mesure. Vous trouverez des explications complémentaires de ME-
TAS au sujet des ordonnances du DFJP dans les directives suivantes : 

Compteurs électriques et transformateurs de mesure 

Ordonnance du DFJP sur les instruments de mesure de l’énergie et de la puissance électriques (OIMepe, 
RS 941.251) 

Directives relatives à l’ordonnance du DFJP sur les instruments de mesure de l’énergie et la puissance élec-
triques (OIMepe) 

Compteurs de chaleur et de froid 

Ordonnance du DFJP sur les instruments de mesure de l’énergie thermique (OIMTh, RS 941.231) 

Directives relatives à l’ordonnance du DFJP sur les instruments de mesure de l’énergie thermique (OIMTh)

Marquage requis des instruments de mesure

Les instruments de mesure nouvellement mis sur le marché doivent présenter le marquage suivant :

Marquage général :

Les compteurs énergétiques de froid, qui sont utilisés pour facturer les coûts selon le tarif applicable, présentent en 
outre le marquage suivant :

Pour les transformateurs de mesure, l’approbation nationale s’applique : 
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Stabilité de mesure

Signification des marquages

Marque de conformité

Approbation européenne (Allemagne)

Marquage métrologique

Année de mise sur le marché

Numéro d’identification de l’organisme compétent d’évaluation de la conformité

Sigle d’approbation de type avec le numéro de type (ET : code de la catégorie de 
l’appareil, -211 : numéro d’ordre)

Les procédures et délais relatifs au maintien de la 
stabilité de mesure sont régis par les ordon-
nances du DFJP spécifiques aux instruments de 
mesure. Les procédures de maintien de la stabili-
té de mesure doivent être réalisées par l’Institut 
fédéral de métrologie METAS ou par un labora-
toire de vérification habilité. L’utilisatrice ou utili-
sateur peut choisir librement le laboratoire de 
vérification qu’elle ou il souhaite mandater (www.
metas.ch/verifier).

Instruments de mesure Délais de vérification 
ultérieure

Compteurs mécaniques  
de chaleur et de froid

6 ans

Compteurs statiques de chaleur et 
de froid (concerne tels que 
Superstatic 749/789/440, par 
exemple)

8 ans

Compteurs électriques (électro-
niques) (concerne tous les produits 
NeoVac tels que DVH 4013, MxPro, 
etc.)

10 ans

Compteurs électriques  
(électromécaniques)

15 ans

Transformateurs de mesure 60 ans
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Frais d’étalonnage

Les étalonnages engendrés par les procédures de maintien de la stabilité de mesure sont fixés dans l’ordonnance 
sur les frais d’étalonnage et de contrôle en métrologie (OEmV, RS 941.298.1).

Marques d’étalonnage

La marque d’étalonnage indique l’année et le mois durant lesquels la vérification devra être réalisée ainsi que la per-
sonne qui a effectué la dernière vérification.

Procédure de contrôle statistique
La procédure de contrôle statistique est décrite à 
l’annexe 4 OIMepe. Les compteurs soumis à 
cette procédure sont démontés et vérifiés selon 
un système d’échantillonnage.

Des lots de maximum 5’000 compteurs du 
même type et de la même année de mise sur le 
marché sont créés. Un lot peut rassembler plu-
sieurs utilisatrices et utilisateurs. En tant qu’utili-
satrice ou utilisateur, vous avez le droit de savoir 
quels sont les autres utilisatrices et utilisateurs 
qui se trouvent dans le même lot que vous. 
Toutes les utilisatrices et tous les utilisateurs sont 
concernés de la même manière par le résultat du 
contrôle et les éventuelles mesures qui en ré-
sultent. Un échantillon du lot est vérifié tous les 

Les instruments de mesure et compteurs d’électricité nouvellement mis sur le marché et soumis à une procé-
dure de contrôle statistique ne portent pas de marque de vérification.

Exception : les transformateurs de mesure pour compteurs d’électricité portent une marque de vérification 
(vérification initiale) dès leur mise sur le marché.

Compteurs d’électricité et transformateurs de mesure

La marque de vérification ci-contre est utilisée sur les instruments de mesure dont la 
vérification reste valide pendant plus de quatre ans.
Dans cet exemple, l’étalonnage est valide jusqu’au 31 décembre 2030. Elle a été effec-
tuée par le laboratoire de vérification T01 habilité par METAS.

La marque de vérification ci-contre est utilisée pour les instruments de mesure dont la 
validité de la vérification expire dans moins de quatre ans.
La validité est indiquée à l’aide de trous à l’année et au mois d’expiration. Cette marque 
de vérification est utilisée sur les dispositifs de conversion de volume.

Afin d’assurer le maintien de la stabilité de mesure des instruments de 
mesure utilisés, il est possible de choisir entre la vérification ultérieure pé-
riodique et la procédure de contrôle statistique. Le délai de vérification 
ultérieure est de dix ans pour les compteurs d’électricité électroniques et 
de 15 ans pour les compteurs d’électricité électromécaniques.

Pour les transformateurs de mesure branchés en amont, le délai de vérifi-
cation est de 60 ans.

cinq ans par un laboratoire de vérification habilité par ME-
TAS. Si la vérification de l’échantillon est réussie, la validi-
té de celle-ci est renouvelée de cinq ans pour tous les 
compteurs du lot. Si l’échantillon ne répond pas aux exi-
gences de l’OIMepe, tous les compteurs du lot doivent 
être démontés.

Les compteurs doivent être inscrits à la procédure de 
contrôle statistique auprès d’un laboratoire de vérification 
avant la fin du mois de juin de la quatrième année suivant 
leur fabrication

Regroupement dans le cadre de la consommation 
propre (RCP)
L’OIMepe s’applique également aux compteurs d’électri-
cité des regroupements dans le cadre de la consomma-
tion propre (RCP), pour autant que ceux-ci rentrent dans 
son champ d’application.

Signification des marquages
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Modèle de décompte individuel des frais d’énergie et d’eau (DIFEE)

Le modèle de décompte individuel des frais d’énergie et d’eau (DIFEE) peut être utilisé pour la factura-
tion de l’énergie ou la distribution proportionnelle des coûts énergétiques au moyen d’un compteur de 
chaleur.  Vous trouverez de plus amples détails à ce sujet dans la brochure « DIFEE - décompte frais 
énergie et d’eau », élaborée pour le compte de l’Office fédéral de l’énergie (OFEN) et d’autres parte-
naires.  La brochure est disponible dans la boutique des publications fédérales (https://www.bundes-
publikationen.admin.ch/fr/, numéro d’article 805.156.F).

Sources

Cette documentation a été réalisée sur le modèle de la publication METAS de septembre 2024 « Ins-
truments de mesure pour services d’utilité publique : Ce qu’il faut savoir ».

Compteurs de chaleur et de froid

Le délai de vérification des compteurs de chaleur et de froid 
est de 6 ans pour les compteurs dotés de pièces de mesure 
mécaniques mobiles. Pour tous les autres compteurs de cha-
leur et de froid, le délai de vérification est de 8 ans. Les labora-
toires de vérification habilités se chargent d’effectuer les vérifi-
cations ultérieures.

Surveillance des données de mesure en service

L’utilisatrice ou l’utilisateur peut demander par écrit l’autorisation à METAS 
de faire surveiller les données de mesure enregistrées pendant le service. 
Avec un processus de surveillance correspondant, la validité de la vérifica-
tion peut être prolongée à 12 ans. Les détails sont régis par l’annexe 2 
OIMTh et les directives relatives à l’OIMTh. 
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Rendre la communication plus connectée.

Neo IoT LoRaWAN Système Bus NeoNet

NeoVac intègre dans ses produits le protocole LoRaWAN 
comme une nouvelle norme de communication et effectue 
ainsi un saut technologique dans la mesure de l’énergie. Grâce 
à des solutions Web est possible de déterminer facilement la 
consommation mais aussi de mettre en place des processus 
intelligents de Smart Metering, de monitoring et d’optimisa-
tion. Avec la technologie LoRaWAN, les appareils IoT peuvent 
être reliés sans fil sur une distance pouvant aller jusqu’à 15 km 
et offrir un accès à Internet. La longue portée à l’intérieur et 
l'éxterieur des bâtiments permet également d’effectuer un 
relevé à distance et de contrôler périodiquement de manière 
fiable des points de mesure situés à des endroits difficiles 
d’accès.

La mise en réseau des appareils de mesure de l’énergie facilite 
le relevé et l’interprétation des données. La gamme de pro-
duits NeoNet offre ici un réseau totalement intégré pour les 
compteurs de chaleur, d’eau, d’électricité et d’autres appareils 
– au choix avec le protocole M-Bus EN 1434-3 ou ModBus 
RTU. Pour répondre aux différents besoins, il existe dans le 
système NeoNet Bus des solutions avec le NeoNet Info-Cen-
ter et les centrales de données NeoVac MUC.

	´ Saisie des données sans devoir entrer 
dans l’immeuble

	´ 	Mise en réseau filaire

	´ 	Alimentation électrique via le câble de 
données

	´ Appareils selon M-Bus-Norme EN 
1434-3 ou ModBus RTU intégrable

	´ Grande stabilité et disponibilité des 
données

	´ Économique en entretien

	´ Transmission des données sans fil  
via le LoRaWAN/IoT (Internet des objets) 
de Swisscom

	´ Transmission au minimum quotidienne 
des données de mesure

	´ Détection des pannes d'appareils

	´ Signalements en cas de dérangements et 
d’écarts importants par rapport à la 
moyenne de consommation

	´ Élevée sécurité des données

	´ Faible consommation d’énergie avec 
longue durée de vie de la batterie (jusqu’à 
15 ans)

Qu’il s’agisse de l’eau, de la chaleur, du froid ou de l’électricité, les appareils de mesure de 
l’énergie modernes ne sont pas indépendants mais reliés à des architectures systèmes com-
plètes. Grâce à des solutions connectées et des technologies révolutionnaires, NeoVac ga-
rantit la communication optimale – et établissent ainsi les bases d’un relevé, d’une évaluation 
et d’un décompte simples et fiables.des données de consommation Les divers appareils sont 
reliés à des réseaux puissants via Bus ou LoRaWAN et les interfaces correspondantes. Nos 
propres solutions Web assurent un calcul facile de la consommation et font avancer les pro-
cessus intelligents du Smart Metering, du monitoring et de l’optimisation.
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NeoOnline – relevé de données  
à distance

NeoOnline relie directement votre centre de don-
nées au NeoVac Energy Cloud, au choix via une
connexion Internet (LAN), la 4G LTE ou un mo-
dem NB-IoT. Cela permet d'effectuer à tout mo-
ment des relevés et des contrôles de fonctionne-
ment en toute fiabilité. La lecture à distance des
données préserve en outre l’environnement : les
déplacements pour les relevés manuels sont to-
talement supprimés. Parallèlement, NeoOnline 
établit les bases de services avancés d’optimisa-
tion de la consommation d’énergie, tels que  
« NeoVac myEnergy » et « NeoVac Monitoring 
Pro ».

	´ Relevé de données à distance via 
modem NB-IoT ou LAN/4G LTE

	´ Intégrable dans le système Bus 
NeoNet

	´ Aucun déplacement  
pour le service de relevé

	´ Mensuellement : données en  
ligne / contrôle d’existence / sau-
vegarde des données

	´ Données à la date de référence 
disponibles immédiatement

	´ Optimisation de la consommation 
d’énergie avec « NeoVac  
myEnergy » et « NeoVac Monito-
ring Pro » possible
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Compteurs de chaleur

Directives de montage

1. Que faut-il mesurer?
La mesure porte sur les différents consommateurs de chaleur 
sur une même centrale de chauffage par détermination de la 
consommation individuelle d’énergie. Par exemple:

	´ Chauffage urbain

	´ Chauffage de lotissement

	´ Groupes de consommateurs sur les stations de répartition

	´ Consommateurs individuels

2. Comment la chaleur est-elle mesurée?
Un compteur de chaleur mesure la température du fluide lors 
de l’affluence vers le consommateur ainsi que lors du retour du 
consommateur. De plus, il enregistre la quantité traversée du 
fluide. À partir de la différence de température entre le départ 
et le flux de retour ainsi que du débit mesuré, le compteur de 
chaleur calcule la consommation de chaleur effective.

Principe:
La plus haute précision de mesure est atteinte lorsque le comp-
teur de chaleur est installé là où le débit dépend directement 
de la consommation de chaleur réelle et où des écarts de 
température suffisamment mesurables se produisent.

3. Eléments essentiels

Remarque:
Sur les compteurs de chaleur à sonde de retour intégrée, il faut 
juste installer un adaptateur pour la sonde sur départ. 

3.1 Lors de la sélection du système de régulation
Régulation et mesure de chaleur doivent être compatibles l’une 
à l’autre.

3.2 Lors de la mesure de quantité d’eau
Le débitmètre doit être installé dans ce raccord, où le débit 
s’adapte de manière aussi directe et proportionnelle que 
possible à la consommation de chaleur réelle.

	´ Respect du niveau de pression d’exploitation prévu (voir 	
le registre correspondant).

	´ Installation du débitmètre idéalement dans le flux de 	
retour plus froid.

	´ Prévoir un organe de régulation de débit, avec lequel le 	
débit maximal peut être limité.

	´ Protéger le débitmètre de la pollution.

	´ Installer le débitmètre entre dispositifs d’arrêt.

	´ Respecter la ligne d’entrée et de sortie prescrite pour le 	
débitmètre (voir le registre correspondant).

	´ Débit minimal dans le service à assurer en cas de besoin 	
par bypass (voir exemples d’installation 5.1.1 et 5.1.2).

	´ Prévoir une bonne accessibilité ainsi que des auxiliaires 		
de montage.

	´ Monter le débitmètre avant les organes de régulation.

	´ Le capteur de débit ne doit pas être installé directement en 
amont de la pompe de circulation (pour respecter les conditi-
ons de pression et éviter la cavitation, pression minimale de 
service 1-6 Bar).

	´ Pas d’air dans le système de conduites.

	´ Respecter le sens du débit (flèche sur le débitmètre).

	´ Pas de corps étranger dans le système de tuyauterie.

	´ Pas de vibrations.

	´ Les câbles Superstatic et les sondes de température ne 		
	 doivent en aucun cas être raccourcis.

3.3 Lors de la mesure des températures
En cas de doute, le principe suivant s’applique:
Les sondes départ et retour peuvent se monter au même niveau 
de mesure que dans lequel se trouve l’organe de mesure de débit. 

	´ Veiller à la répartition homogène des températures sur la sec-
tion du tube ; ne pas placer les sondes aux points mitigeurs.

	´ S’assurer que la sonde soit correctement positionnée dans le 
flux d’écoulement. 

	´ Une régulation adéquate permet d’éviter les petites différen-
ces de température entre les deux points de mesure.

3.4 Lors du placement des compteurs
	´ Veiller aux températures ambiantes maximales.

	´ Évitez les champs de radiation et les champs d’interférences 
électriques à proximité du calculateur.

	´ Le calculateur doit être monté à distance des conduites frigo-
rifiques.

	´ Pas d’eau de condensation le long des conduites du calcula-
teur.

	´ Pas de vibrations ou de vibrations.

	´ Si la température moyenne est supérieure à 90 °C, le calcula-
teur doit être monté à distance.

	´ Prévoir les liaisons entre calculateur et points de mesure aussi 
courtes que possible. Les longues conduites sont entravées et 
nécessitent des mesures de protection particulières (par 
exemple, des câbles blindés).

	´ Les câbles Superstatic et les sondes de température ne doi-
vent en aucun cas être raccourcis.
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Compteur de chaleur

Capteur de température

Conduite départ 
(tube de chauffage)

Conduite retour 
 (tube de chauffage))

Câble de liaison  
(capteur vers compteur de chaleur)

Pompe de circulation

Vanne de régulation trois voies

Vanne de régulation deux voies

Vanne manuelle

Manchon de régulation

Organe de régulation de débit

Soupape de décharge

Organe d’arrêt

Consommateur

M

M

M

M

M

M

M

M

M

M

M

M

M

M

M

M

M

M

M

M

M

M

M

M

Niveau 3:
Dans le circuit secondaire
Inconvénient: dans un circuit constant, 
de faibles différences de température 
indésirables peuvent survenir et 
conduire à une erreur globale de 
mesure.

Niveau 2:
Dans un circuit variable
Inconvénient: dans un circuit variable, 
de faibles quantités d’eau indésirables 
peuvent survenir et conduire à une 
erreur globale de mesure.

Niveau 1:
Dans le circuit primaire
Inconvénient: dans un circuit constant, 
de faibles différences de température 
indésirables peuvent survenir et 
conduire à une erreur globale de 
mesure.

M

M

M

4. Comment dimensionner le compteur?
Après avoir déterminé le principe du circuit hydraulique de 
l’installation, on peut procéder à la sélection et à la détermin-
ation de la taille du compteur de chaleur.

Principe:
Les considérations essentielles sont les états de fonctionne-
ment effectivement attendus, y compris toutes les étendues 
partielles de charge.

	´ La dimension du compteur dépend des débits d’eau à 
prendre en compte. Le plus grand débit nécessité à puis-
sance nominale ainsi que le plus petit débit limité par la 
vanne de régulation lors des périodes transitoires sont à ce 
titre déterminants.

	´ La dimension du compteur d’eau doit être choisie de sorte 
que le plus petit débit d’eau soit supérieur au plus petit dé-
bit mesurable par le compteur (Qmin). Il faut ensuite con-
trôler si même le plus grand débit d’eau, sans marge de 
sécurité, est encore compris dans l’étendue de mesure 
(Qmin à qp) du compteur sélectionné. Si cela n’est pas le 
cas, alors il faut prévoir un plus gros compteur et il faut ga-
rantir le plus faible débit mesurable (Qmin) au besoin par 
un bypass (voir exemples 5.1.1 et 5.1.2). Si l’on ne peut dé-
terminer le plus petit débit d’eau par les calculs de l’instal-

lation, alors on peut appliquer en approximation la règle sui-
vante: Qmin du compteur doit être inférieur à 2 % du débit 
caractéristique kvs de la vanne de régulation.

	´ Tenir compte lors du dimensionnement de la pompe, de la 
perte de charge du compteur de chaleur sélectionné. Il faut 
éviter de choisir un compteur trop gros uniquement pour 
maintenir faible la perte de charge. Au besoin, prévoir une 
pompe plus puissante. Dans les circuits constants, la perte 
de charge doit d’autre part ne pas dépasser env. 100 mbar 
(10 kPa).

	´ Dans les circuits de chauffage dans lesquels le débit est dé-
terminé uniquement par la puissance de la pompe (par ex. 
raccordement d’un chauffe-eau), il faut choisir la taille du 
compteur de sorte que la puissance de la pompe soit infé-
rieure au débit nominal du compteur (qp). Mais même ici, le 
plus petit débit d’eau doit encore être supérieur au Qmin du 
compteur.

	´ Lors de la sélection du compteur, il faut tenir compte de la 
position de montage possible. La position de montage pre-
scrite pour le modèle sélectionné doit impérativement être 
respectée. Les températures du départ et du retour doivent 
être situées dans la plage spécifiée pour le compteur. Ne pas 
tenir compte des conditions à l’arrêt ou au démarrage.



04/2026 14

Informations générales
Compteurs de chaleur

5.1 Montages de base
Les exemples schématisés dans la suite représentent des 
situations simplifiées. Ils sont dérivés des exigences citées plus 
haut. Leurs variantes ne sont pas complètes mais permettent 
dans la pratique de développer tous les concepts adéquats. Les 
légendes des dessins se trouvent sur la page précédente.

Pour garantir un débit minimum à travers le débitmètre. Le 
bypass est réglé à l’aide d’un manchon de régulation ou d’une 
soupape de décharge de telle sorte que lorsque la vanne de 
régulation est fermée, l’eau coulant dans le compteur soit juste 
insuffisante pour l’entraîner.

Explication:
Le débitmètre est monté entre le générateur et le circuit 
consommateur et ne mesure que la quantité d’eau chaude 
alimentant le consommateur. Pour garantir un débit minimum à 
travers le compteur d’eau. Le bypass est réglé à l’aide d’un 
manchon de régulation ou d’une soupape de décharge de telle 
sorte que lorsque la vanne de régulation est fermée, l’eau 
coulant dans le compteur soit juste insuffisante pour l’entraîner.

Si la sonde de retour est intégrée dans le débitmètre, monter le 
compteur aussi près que possible de la dérivation, distance x 
aussi faible que possible..

Mélange de retour par bypass secondaire  
(par ex. chauffage par le sol).

M

M

5.1.2 
Variante avec bypass

5.1.6
Variante avec bypass

5.1.1 
Mélange de retour

5.1.5 
Système d´injection

5.1.7 
Système de déviation

5.1.8 
Régulation de passage (ou circuit d’accélérateur)
Variante 1 Variante 2

5.1.3 
Variante sonde retour integrée

5.1.4
Variante avec bypass secondaire

M x

M

M
M

M

M
M
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5.2 Applications spéciales
Le débit d’eau envoyé doit être réduit sur l’étendue de charge 
partielle. Ceci s’obtient par ex. en utilisant une pompe de 
circulation à débit variable en fonction de la charge.

5.2.1 Système bytube avec radiateurs 5.2.2 Système monotube avec radiateurs

5.2.3 Chauffage par le sol 5.2.4 Circuit à régulation individuelle avec radiateurs

M

6. Rapports de pression
En montant le compteur de chaleur avant le circulateur, il 
faut veiller à ce que la pression minimale de l’installation soit 
déterminée de sorte qu’aucune cavitation (coups de bélier) 
ne puisse se former.  Si la charge différentielle est insuffisan-
te, la pression statique est insuffisante de sorte que l’évapo-
ration du fluide soit favorisée. Les compteurs de chaleur ne 
sont pas dimensionnés pour de telles sollicitations extrêmes 
et peuvent être endommagés par cavitation. 
Le capteur de débit doit être monté AVANT d’éventuelles 
vannes de régulation afin d’exclure de possibles incidences 
perturbatrices.

Débit [%] Pression statique [bar]

q % qp T = 80 °C T = 130 °C

qi 1 1.0 3.3

qp 100 1.5 4.0

qs 200 3.0 6.0

La pression de service minimale devrait se situer entre 1 et 
6 bar (selon tableau), les coups de bélier doivent être évités. Il 
faut en particulier veiller à ce qu’aucune situation de dépres-
sion ne puisse survenir. Cela pourrait conduire à endommager 
le capteur de pression. Aucun droit à la garantie n’existe dans 
ce cas.
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Diagrammes de pertes de charge
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Calculs de pertes de charge pour compteurs de chaleur

Légende

Q Débit m³/h

ΔP Perte de charge bar

kvs Coefficient de débit m³/h

Exemple

Q Débit = 2,1 m³/h

kvs Débitmètre mécanique MWZF 25, qp 3.5 m³/h = 7.0 m³/h

Formule

ΔP = (  )² = (  )² = 0.09 bar

ΔP = 0.09 bar x 10 = 0.9 mW s

ΔP = 0.9 mWs x 10 = 9 kPa

Q
kVS
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Capteurs de température exemples de montage

Montage des capteurs de température

Les températures indiquées sur la plaque signalétique des capteurs de température doivent être re-
spectées. Les capteurs de température sont toujours appairés. Ils sont livrés appairés et ne doivent 
pas être séparés, rallongés ou raccourcis, car cela affecterait la précision de la mesure. Pour les paires 
de capteurs de température dont la longueur de câble est supérieure à 3 m, nous recommandons 
d’utiliser exclusivement des paires de capteurs de température blindées. Dans ce cas, le blindage doit 
être installé correctement. Les capteurs de température dans les doigts de gant doivent être insérés 
jusqu’à la butée puis fixés. En cas de longueurs de câble inégales ou supérieures au-delà de 6 m, mais 
sans dépasser 40 mètres, nous recommandons, nous recommandons exclusivement la technique à 
4 conducteurs. Les capteurs de température peuvent être montés soit dans des doigts de gant, soit 
directement dans le fluide de chauffage ou de refroidissement, mais toujours de la même manière. Le 
montage asymétrique (un capteur direct et l’autre en doigt de gant) n’est pas autorisé. La zone active 
de mesure de la pointe du capteur de température doit se trouver au milieu de la section transversale 
de la conduite. Afin d’éviter toute influence indésirable liée à la dynamique des fluides, il est recom-
mandé de prévoir, en amont du capteur de débit, une section d’entrée droite d›au moins 5 × DN et, en 
aval du capteur de débit, une section de sortie droite d’au moins 2 × DN. En principe, il convient de 
veiller à ce que les capteurs de température soient installés, dans la mesure du possible, en aval du dé-
bitmètre. En aval des pompes, il convient de respecter une section de stabilisation droite d’au moins 
10 × DN pour les sondes de température.

DN 15, 20, 25
Montage dans sec-
tion en T

≤ DN 50
Montage dans man-
chon à souder 90°

≤ DN 50
Montage dans man-
chon à souder 45°

≤ DN 65–250
Montage dans la  
conduite

Capteur de tempé-
rature perpendicu-
laire à l’axe de la 
conduite dans le 
même plan

Axe du capteur de 
température coïnci-
dant avec l’axe de la 
conduite

Élément de mesure 
du capteur de tem-
pérature immergé 
dans l’axe de la con-
duite

Capteur de températu-
re perpendiculaire à 
l’axe de la conduite

Capteur de tempé-
rature

Versions Doigt de 
gant

Numéro 
d’article

Matériau Plage de tempéra-
ture

Ø 6 × 31 mm Pt500 G3/8” 1.801.001 Laiton 0–100 °C
Ø 6 × 31 mm Pt500 G1/2” 1.801.002 Laiton 0–100 °C
Ø 6 × 85 mm Pt500, DIN G1/2” 1.801.003 Acier inoxy-

dable
0–150 °C

Ø 6 × 134 mm Pt500, DIN G1/2” 1.801.004 Acier inoxy-
dable

0–150 °C

Ø 6 × 174 mm Pt500, DIN G1/2” 1.801.005 Acier inoxy-
dable

0–150 °C

Les fréquences de résonance des doigts de gant se situent en dehors des vitesses d’écoulement au 
débit maximal (qs).

Liste de correspondance des doigts de gant
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Schéma de raccordement des capteurs de température

L’isolation ne doit pas dé-
passer le raccord vissé du 
capteur de température.

Le raccord à visser du capteur 
de température ne doit en aucun 
cas être isolé. Cela s’applique 
également lorsque le capteur de 
température est monté directe-
ment dans le capteur de débit.

Montage du capteur de température sur les installations 
frigorifiques

1
5

6
2

r

r

w

w

3
7

8
4

r

r

w

w

5 6

r w

7 8

r w

5 6 7 8

r w r w

2-Leiter Kabelfühler
5/6 Temperatur hoch
7/8 Temperatur tief

4-Leiter Fühler mit
2-Leiter Rechenwerk
5/6 Temperatur hoch 
7/8 Temperatur tief

4-Leiter Fühler mit
4-Leiter Rechenwerk

1/5 + 2/6 Temperatur hoch
3/7 + 4/8 Temperatur tief

Sections de câble pour capteur de tête ≥ 0,5 mm2 (EN 1434-2) 

1
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6
2

r

r

w

w

3
7

8
4

r

r

w

w

5 6

r w

7 8

r w

5 6 7 8

r w r w

2-Leiter Kabelfühler
5/6 Temperatur hoch
7/8 Temperatur tief

4-Leiter Fühler mit
2-Leiter Rechenwerk
5/6 Temperatur hoch 
7/8 Temperatur tief

4-Leiter Fühler mit
4-Leiter Rechenwerk

1/5 + 2/6 Temperatur hoch
3/7 + 4/8 Temperatur tief

Capteur à 2 conduc-
teurs
5/6 température 
haute
7/8 température  
basse

Capteur à 4 conducteurs 
avec calculateur à 4 con-
ducteurs
1/5 + 2/6 température  
élevée
3/7 + 4/8 température 
basse

Tableau d'aide à la détermination des bonnes longuers de doigt de 
gant et de capteur de température

pour compteur de chaleur

Diamètre  
DN

Filetage 
"

ø-extérieur 
mm

Ep. isolation 
mm

Manchon à souder Doigt de gant

femelle "
Longueur 
mm

mâle " L1 mm L2 mm

15 ½" 21.3 30 ³∕8" / ½" 15 ³∕8" / ½" 34 51

20 ¾" 26.9 40 ³∕8" / ½" 15 ³∕8" / ½" 34 51

25 1" 33.7 40 ½" 60 ½" 84 111

32 1¼" 42.4 40 ½" 60 ½" 84 111

40 1½" 48.3 50 ½" 60 ½" 84 111

50 2" 60.3 50 ½" 60 ½" 84 111

65 2½" 76.1 60 ½" 80 ½" 134 161

80 3" 88.9 60 ½" 80 ½" 134 161

100 4" 114.3 80 ½" 80 ½" 134 161

125 5" 139.7 80 ½" 80 ½" 134 161

150 6" 165.1 80 ½" 100 ½" 174 201
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Compteurs d'eau

Remarques générales Montage du compteur

Stockage

Remarques pour la première installation

	´ Le montage doit être effectué par un spécialiste qualifié.

	´ Les compteurs d’eau sont des appareils de mesure et doi-
vent être manipulés avec soin.

	´ Lors du montage, utiliser uniquement les joints originaux 
fournis. Il est interdit d’utiliser du chanvre ou des rubans 
d’étanchéité.

	´ Lorsque le compteur est monté, n’effectuer aucuns travaux 
de soudage sur la tuyauterie à une distance de moins de 
50 cm du compteur.

	´ Selon la qualité de l’eau, un traitement de l’eau potable 
peut être nécessaire.

	´ La garantie ne s’applique que si ces instructions et les règ-
les techniques reconnues sont respectées.

	´ Lors du montage du compteur, respecter les normes 
DIN 1988 / EN 806 et DIN EN 14154

1.	 Fermer les vannes avant et après le compteur / raccord.
2.	 Mettre le lieu de montage hors pression.
3.	 Desserrer avec précaution les raccords vissés et récupérer 

l’eau résiduelle le cas échéant.
4.	 Démonter le compteur / raccord et éliminer totalement les 

anciens joints.
5.	 Vérifier les éventuels dommages sur les surfaces 

d’étanchéité et si nécessaire, les nettoyer à l’aide d’un 
adjuvant adapté.

6.	 Mettre en place les nouveaux joints dans les raccords et 
positionner le nouveau compteur entre les raccords, 
respecter impérativement le sens d’écoulement.

7.	 Visser à la main les raccords puis les serrer à la main, à l’aide 
de l’outillage approprié.

8.	 Ouvrir lentement les vannes et éviter les coups de bélier.
9.	 Vérifier l’étanchéité du lieu de montage et poser ensuite un 

scellé.
10.	Orienter au besoin le compteur pour une meilleure lisibilité.

	´ Pour assurer une protection contre les dommages et les 
saletés, il faut les enlever de l’emballage uniquement juste 
avant le montage.

	´ Le stockage doit dans tous les cas être effectué hors gel.

	´ En cas de risque de gel, l’installation doit être vidangée ou 
le compteur doit au moins être démonté

	´ �Observer impérativement les positions de montage admis-
sibles. Pour les compteurs mécaniques, le montage la tête 
en bas est dans tous les cas interdit. Observer le croquis.

	´ Les compteurs prévus pour montage montant ou descen-
dant doivent être montés exclusivement dans la position de 
montage correspondante.

	´ Les lignes d’entrée et de sortie sont en fonction de l’appareil.

	´ jusqu’à Q3 = 4 - pas de lignes d’entrée et de sortie nécessai-
res

	´ à partir de Q3 = 6.3 - pas de lignes d’entrée et de sortie né-
cessaires

	´ Rincer soigneusement la conduite avant montage du comp-
teur.

	´ Le montage doit dans tous les cas s’effectuer hors tension.

	´ �Le compteur doit être protégé des coups de bélier dans les 
tuyaux.

	´ �La pression de service doit être respectée, la pression nomi-
nale maximale ne doit pas être dépassée

vertical  
descendant

horizontal

vertical montant
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Informations générales
Compteurs d'eau

Débits caractéristiques

Désignation selon MID

Compteur d'eau Compteur d éau

Débit minimal qi Débit minimum Q1

Débit nominal qp Débit transitoire Q2

Débit maximal qs Débit permanent Q3

Débit de surcharge Q4

Désignation selon MID compteur d'eau

Q3 / Q1 = R Q2 / Q � Q4 / Q3

R 10.0 / 100

1.6 1.25

R 12.5 / 125

R 16.0 / 160

R 20.0 / 200

R 25.0 / 250

R 31.5 / 315

R 40.0 / 400

R 50.0 / 500

R 63.0 / 630

R 80.0 / 800
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Avez-vous des questions ou
un projet concret ?
Nos spécialistes vous
conseillent volontiers sur
la solution la plus adaptée.

Écrivez-nous ou appelez-nous:
Téléphone +41 58 715 50 50
info@neovac.ch


